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東華三院的辦學精神是為社會提供完善及多元化的教育服務，作育英才，使兒童及青少
年成長後能盡展所長，回饋社會。本院致力締造一個優良的學習環境，旨在為本港兒童
及青少年提供「全人教育」，讓其發揮個人潛能，日後成為具備知識、技能、獨立思考
能力、勇於承擔責任和關心社會事務的良好公民。
TWGHs’ mission in education is to provide comprehensive, multifarious education services 
for children and young people to enable them to develop their full potential and eventually, 
to serve the community. TWGHs is committed to providing a congenial learning environment 
for the young generation to ensure their all-round development. Our target is to help young 
people acquire the necessary skills and knowledge, and develop the independent thinking 
that will allow them to become good citizens who are willing to commit themselves to 
worthy causes and genuinely concerned about social affairs.

>28,019
總學生人數
Total Student Enrolment

60
教育服務單位
Education Service Units

教育服務
Education Services
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In the academic year 2025/2026, TWGHs operated 18 secondary 
schools with a total student population of 12,467. Information about 
the secondary schools is listed in Appendix E2. The TWGHs secondary 
school curriculum covers a wide variety of subjects to meet social 
needs as well as the interests and capabilities of students. Strong 
emphasis is placed on students’ academic performance to prepare 
them for higher education and career advancement. TWGHs 
schools also endeavour to enhance students’ whole-person and  
multi-dimensional development through all-round education.

在 2025/2026學年，本院營辦 18所中學，共有
12,467名學生。各中學資料見附錄 E2。本院中學
因應社會需求及學生的興趣和能力，開辦多元化
的課程。學校重視學生的學科表現，致力為他們
將來升學及就業作好準備，同時推行全人教育，
培養學生多方面的才華，讓每一名學生都有全面
而具個性的發展。

中學教育 Secondary Education

In 1880, TWGHs started the first free school near Man Mo Temple 
to provide education services for the society. At present, TWGHs 
educational services cover tertiary education, secondary schools, 
primary schools, kindergartens and special schools. The Group 
embraces the school motto “Diligence, Frugality, Loyalty and 
Faithfulness” as the guiding principle in the moral and intellectual 
development of children and young people. TWGHs strives to cultivate 
proper values and a positive outlook on life in the young generation and 
encourage them to lead a fulfilling and meaningful life.

Under the leadership of the Education Committee, the Education 
Division of the Group is responsible for coordinating and monitoring 
the development and operation of all TWGHs schools. Incorporated 
Management Committees (IMCs) have been set up in all TWGHs 
aided schools. Through the IMCs, more school stakeholders can take 
part in the decision-making process, providing greater transparency 
and accountability in school governance. Each IMC is composed of 
sponsoring body managers, the principal, teacher managers, parent 
managers, alumni managers and independent managers, with the 
Chairman of TWGHs serving as the Honorary Supervisor. Kindergartens 
are managed under centralised school management committee, 
the Chairman of TWGHs serves as the Supervisor to supervise the 
operation of kindergartens.

For tertiary education, Tung Wah College (TWC) is governed by the 
Board of Governors, with the Chairman appointed by the TWGHs Board 
of Directors.

東華三院於 1880年興辦「文武廟義學」，開始為
社會提供教育服務。本院現時的教育服務涵蓋專
上教育、中學、小學、幼稚園及特殊學校，旨在
培育兒童及青少年建立正確的價值觀和積極的人
生觀，並以校訓「勤、儉、忠、信」為進德修業
的依歸，勉勵他們拓展豐盛而有意義的人生。

在學務委員會的領導下，本院的教育科負責統籌
及監管屬下學校的發展和運作。本院屬下所有資
助中、小學及特殊學校，均已成立法團校董會，
讓更多持份者參與校政，提高學校的透明度及問
責性。每個法團校董會均由辦學團體校董、校長、
教員校董、家長校董、校友校董及獨立校董組成，
並由本院董事局主席出任名譽校監。幼稚園設有
中央校董會，由本院主席出任校監，監察幼稚園
的運作。

專上教育方面，東華學院的管治則由其校董會負
責，校董會主席由東華三院董事局委任。

Upholding the mission of “Nurturing Talents, Education for All” of 
TWGHs, TWC has been harnessing the solid strengths and advantages 
of TWGHs in medical and health, education and community services 
to provide high-quality tertiary education for secondary school 
graduates. TWC considers it a main goal for nurturing the students 
to become talents to meet the needs of social development today 
while applying the spirit of selfless caring to serve the community. In 
the academic year 2025/2026, TWC offers a wide range of bachelor’s 
degree and sub-degree programmes accredited by the Hong Kong 
Council for Accreditation of Academic and Vocational Qualifications, 
spanning across the disciplines of nursing, applied gerontology, 
biomedical science, forensic biomedical science, medical imaging, 
medical laboratory science, radiation therapy, occupational therapy, 
physiotherapy, early childhood education, applied psychology, 
management in social and business sustainability and health 
information and services management. Details of the programmes 
are listed in Appendix E1. The College enrolment totalled at 4,790 in 
September 2025, while 977 students graduated in the academic year 
2024/2025.

秉承東華三院「興學育才，有教無類」的教育理
念，以及憑藉其在醫療衞生、教育及社會福利服
務等範疇的專長和優勢，東華學院致力為高中畢
業生提供優質專上教育，培養他們具備東華三院
無私奉獻的精神，並成為切合現今社會發展所需
的優秀人才。於 2025/2026學年，學院提供多個
獲香港學術及職業資歷評審局認可的學士和副學
位課程，課程範疇包括護理學、應用老年學、生
物醫學、法證生物醫學、醫療影像學、醫療化驗
科學、放射治療學、職業治療學、物理治療學、
幼兒教育、應用心理學、社商企業持續發展管理
學，以及醫療資訊及服務管理。各項課程資料詳
見附錄 E1。截至 2025年 9月，學院共有 4,790
名學生就讀，2024/2025學年共有 977名畢業生。

專上教育 Tertiary Education

服務概覽 Service Overview



EDUCATION SERVICES EDUCATION SERVICES51

In the academic year 2025/2026, TWGHs operated 15 primary schools 
with a total student population of 7,432. The number of primary 
school students is listed in Appendix E3. The TWGHs primary school 
curriculum caters for learners’ diverse capabilities, with the aim 
to meet the individual needs of students and help them attain the 
expected level of academic competence. Students are also encouraged 
to identify their potential and strengths from multiple intelligence 
perspectives and to strive for excellence.

In the academic year 2025/2026, TWGHs operated 18 kindergartens 
with a total pupil population of 2,889. TWGHs kindergartens offer  
bi-sessional and whole-day schooling at nursery, lower kindergarten 
and upper kindergarten levels. All TWGHs kindergartens have 
joined the “Free Quality Kindergarten Education Scheme” since the 
academic year 2017/2018. Information about the kindergartens is 
listed in Appendix E4. Based on the “Constructivist Learning Theory”, 
the TWGHs kindergarten curriculum adopts “Picture Book Teaching”, 
“Thematic Teaching” and “Activity Approach” to cultivate an inspiring 
environment for promoting the development of the students’ social 
abilities, independent thinking, language proficiency, numeracy 
abilities, creativity and other domains of development.

In the academic year 2025/2026, TWGHs operated 3 special schools 
for 441 students aged from 6 to 18 with mild to moderate intellectual 
disabilities. Information about the special schools is listed in Appendix 
E5. The 3 special schools offer both primary and secondary education. 
The subjects offered include languages, mathematics, general studies, 
visual arts, physical education, music, information and communication 
technology, technology and living, applied design and technology, 
and liberal studies. In addition to general subjects, all 3 schools 
provide individual therapy and group-based training services, such 
as speech therapy, resource teaching, sensory integrated therapy, 
English enrichment programmes, life skills training, social adaption 
and vocational skills training, etc. TWGHs Tsui Tsin Tong School and 
TWGHs Kwan Fong Kai Chi School also have boarding sections, which 
provide accommodation and training programmes on life skills and 
personal development for students in need.

The Student Guidance and Counselling Section provides a wide range 
of direct guidance, consultation and support services to cater for 
students’ diverse needs in education. Our educational and clinical 
psychologists offer assessment, intervention and referral services 
according to students’ specific needs. Meanwhile, assistance is offered 
to schools for the development of school-based support policies, 
programmes and related measures. Our specialists also organise 
training activities for students as well as professional development 
programmes for teachers.

There are 2 educational psychology services centres under the 
Section. A multidisciplinary team of educational psychologists, clinical 
psychologists, registered social workers, counsellors, occupational 
therapists, speech therapists, and play therapists, provide assessment 
and training services for schools and individual students, and organise 
diversified educational seminars and training.

在 2025/2026學年，本院營辦 15所小學，共有
7,432名學生。各小學的入讀人數見附錄 E3。本
院小學重視因材施教，課程設計針對學生的不同
學習能力，協助學生達至理想的學業水平。此外，
本院重視發展學生的多元智能，啟發學生的潛能
及強項，鼓勵學生追求卓越成就。

在 2025/2026學年，本院營辦 18所幼稚園，共
有 2,889名學生。幼稚園設有半日班及全日班，
並按年級分為幼兒班、低班及高班。本院各幼稚
園已由 2017/2018學年起參加「免費優質幼稚園
教育計劃」。各幼稚園資料見附錄 E4。本院幼稚
園以「建構式學習」作為設計課程的理論基礎，
採用「繪本教學」、「主題教學」及「活動教學
等方法，讓兒童在富啟發性的環境下學習，培育
他們的社交能力、獨立思考能力、語文能力、數
字能力、創作力及其他範疇的發展。

在 2025/2026學年，本院營辦三所特殊學校，為
441名介乎 6至 18歲的輕度及中度智障學童提供
教育服務。各特殊學校資料見附錄 E5。三校均設
有小學部及中學部，開設科目包括語文、數學、
常識、視覺藝術、體育、音樂、資訊與通訊科技、
科技與生活、應用設計與科技、通識教育等。除
設有一般學科外，三校亦提供不同的個別治療及
小組訓練服務，包括言語治療、資源教學、感覺
統合治療、英語活動小組、生活技能訓練、社會
適應、職業技能訓練等。東華三院徐展堂學校及
東華三院群芳啟智學校皆設有宿舍，為有需要的
學生提供住宿服務，以及有關生活技能和個人發
展的培訓。

本院設有學生輔導部，由教育及臨床心理學家為
學校提供直接輔導、諮詢和支援服務，以照顧學
生的不同教育需要。輔導服務是因應學生的特殊
需要提供評估、介入及轉介服務。此外，教育科
亦為學校提供支援服務，包括協助學校制訂校本
支援政策、計劃及相關措施，以及舉辦以學生或
老師為對象的培訓活動。

輔導部設有兩個教育心理服務中心，由教育心理
學家、臨床心理學家、註冊社工、輔導員、職業
治療師、言語治療師及遊戲治療師組成的跨專業
團隊，為學校及個別學生提供評估及訓練，同時
舉辦多元化的教育講座及培訓。

小學教育

幼稚園教育

特殊教育

學生輔導服務

Primary Education

Kindergarten Education

Special Education

Student Guidance and Counselling Services

」
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National Education and 
National Security Education

國民教育及國安教育

東華三院紀念抗戰勝利 80 周年
歷史展覽啟動禮及教育講座

Opening Ceremony of TWGHs Historical Exhibition 
Commemorating the 80th Anniversary of the Victory 
in the War of Resistance and Seminar

To commemorate the 80th Anniversary of the Victory in the Chinese 
People’s War of Resistance Against Japanese Aggression and the 
World Anti-Fascist War, TWGHs organised a special exhibition. 
The Exhibition was held from 15 to 19 September 2025 at TWGHs 
schools, TungPo, To Kwa Wan Community Living Room, Transitional 
Housing Project and TWGHs Wong Fung Ling Memorial Building. This 
presentation comprehensively outlined the course of the wartime 
journey, Hong Kong’s vital role in supporting the national resistance, 
and TWGHs’ historical dedication to its mission “To heal the sick 
and to relieve the distressed”. TWGHs also conducted seminar for 
its teachers and students to enhance their understanding of this 
significant historical period. The seminar was delivered by Prof. TAM 
Ka Chai, Associate Professor, Department of History, Hong Kong 
Baptist University, who provided an in-depth analysis of the historical 
significance and geopolitical context of the Mukden Incident. 

為紀念抗戰勝利 80 周年，本院特別舉行 
 「東華三院紀念抗戰勝利 80周年歷史展覽——
抗日戰爭與香港淪陷歲月」展覽。展覽於 2025
年 9月 15日至 19日期間在東華三院屬下學校、 
東華三院東蒲、土瓜灣社區客廳、過渡性房屋項
目及東華三院黃鳳翎紀念大樓展出，展覽內容全
面呈現抗戰歷程、香港在全民族抗戰中的的重要
支援角色，以及本院在戰火中堅守「救病拯危
使命的歷史足跡。本院亦為屬校師生舉辦講座，
由香港浸會大學歷史系副教授譚家齊教授主講，
深入探討九一八事變的歷史意義及地緣政治背
景，提升屬校中學生對歷史的認識。

」

主禮嘉賓中聯辦協調部副部長陳澤濤先生 (右四 )、教育局首席助理秘書長 (學校行政 )梁柏偉先生 (左六 )與本院副主席曾慶業
先生 (右五 )、李曠怡先生 (左五 )、楊燕芝太平紳士 (右三 )、董事局成員及行政總監蘇祐安先生 (左一 )於 2025年 9月 4日的
啟動禮上合照。
At the Opening Ceremony on 4 September 2025, the officiating guests, Mr. CHEN Zetao (right 4), Deputy Director-General of the 
Coordination Department of the LOCPG, and Mr. LEUNG Pak Wai, Ashley (left 6), Principal Assistant Secretary (School Administration), 
Education Bureau, posed for a group photo with Mr. TSENG Hing Yip, York (right 5), Mr. LEE Kwong Yee, Jason Joseph (left 5),  
Ms. Jennifer YEUNG, JP (right 3), Vice-Chairmen, Board Members, and Mr. SU Yau On, Albert (left 1), Chief Executive of TWGHs.

本院屬校學生於啟動禮上分享參觀展覽後的感受。
Students from TWGHs’ affiliated schools shared their 
reflections after visiting the exhibition at the Opening 
Ceremony.
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政務司副司長卓永興GBS太平紳士 (左七 )、中聯辦教育科技部部長王偉明博士 (左八 )、教育局局長蔡若蓮博士太平紳士 (左六 )、 
 「愛國主義教育工作小組」組長李慧琼博士 GBS太平紳士 (左九 )、東華三院副主席伍怡先生 (左四 )及其他嘉賓為活動主禮。
The Hon. CHEUK Wing Hing, GBS, JP (left 7), Deputy Chief Secretary for Administration, Dr. WANG Weiming (left 8), Director-General 
of the Department of Educational, Scientific and Technological Affairs of the LOCPG, Dr. the Hon. CHOI Yuk Lin, JP (left 6), Secretary for 
Education, Dr. the Hon. LEE Wai King, Starry, GBS, JP (left 9), Convenor of the Working Group on Patriotic Education, Mr. Jonathan NG  
(left 4), Vice-Chairman of TWGHs, and other guests officiated at the Event.

東華三院吳祥川紀念中學學生於匯演表演華 
服秀。
Students from TWGHs S. C. Gaw Memorial 
College participated in a traditional Chinese 
costume showcase at the Gala. 

TWGHs continues to join hands with Education Bureau and other 
organisations in hosting the “Love Our Home, Treasure Our Country 
3.0” Joint School National Education Activities. The Gala was held on 
4 July 2025, showcased the fruitful learning achievements of students 
participating in the “Love Our Home, Treasure Our Country” activities 
in this academic year. Approximately 2,000 representatives from 
school sponsoring bodies, school councils, school head associations, 
schools and parent-teacher associations attended. 

東華三院繼續聯同教育局及其他機構攜手籌辦 
 「心繫家國 3.0」聯校國民教育活動。是次匯演於
2025年 7月 4日舉行，展示本學年「心繫家國
活動的豐碩成果，共有約 2,000 位辦學團體、學
校議會、校長會、學校和家校會代表參與。

慶祝《香港國安法》實施 5 周年暨
香港回歸祖國 28 周年「心繫家國」
聯校國民教育活動匯演

The Celebration of the 5th Anniversary of the 
Implementation of the Hong Kong National Security Law 
cum the 28th Anniversary of Hong Kong’s Return to the 
Motherland “Love Our Home, Treasure Our  
Country” Joint School National Education Activities Gala 

」
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In the academic year 2025/2026, TWGHs continued its collaboration 
with the Education Bureau’s “Love our Home, Treasure Our Country” 
national education activities across schools. The Event was held on 30 
April 2025, with Ms. LI Mei Sheung, Michelle, JP, the then Permanent 
Secretary for Education, as the officiating guest. Over 600 teachers and 
students from different schools attended. Students were encouraged to 
present classic Chinese stories in Putonghua, fostering their sense of 
patriotism and appreciation for Chinese culture.

東華三院於 2025/2026學年繼續與教育局攜手推
動「心繫家國」聯校國民教育活動。該展演會於
2025年 4月 30日舉行，邀得時任教育局常任秘
書長李美嫦太平紳士為主禮嘉賓，並吸引逾 600
名來自本港不同學校的師生出席。活動鼓勵學生
以普通話演繹中國經典故事，培養學生的家國情
懷及中華文化涵養。

 「心繫家國 3.0」––
普通話說中國故事展演會

“Love Our Home, Treasure Our Country 3.0” — 
Story-telling Performance in Putonghua

Held on 16 June 2025, the Kick-off Ceremony of Exhibition was 
officiated by Ms. LEE Bik Sai, Ida, JP, Deputy Secretary for Education. 
As part of the “Love our Home, Treasure Our Country 3.0” programme, 
the exhibition, themed under “Chinese Traditional Culture”, 
incorporated idioms of traditional Chinese virtues to inspire children 
to create unique art pieces. All 18 TWGHs kindergartens and 7 sister 
schools from mainland kindergartens participated to exhibit over 1,300 
artworks, fostering artistic exchange between schools in both places.

活動開展禮於 2025年 6月 16日舉行，邀得教
育局副秘書長李碧茜太平紳士擔任主禮嘉賓。
今屆展覽是「心繫家國 3.0」系列活動之一，以 
 「中華傳統文化」為主題，結合中華傳統美德
的成語，啟發幼兒創作獨一無二的藝術作品。 
東華三院屬下 18所幼稚園參與活動，並邀請七
間內地姊妹幼兒園參展，合共展出超過 1,300份
藝術作品，促進兩地學校的藝術交流。

教育局副秘書長李碧茜太平紳士 (後排左八 )、本院主席暨校監何猷啟先生 (後排左七 )、顧問局成員鄧明慧女士 BBS  
(後排左九 )及董事局成員於開展禮上合照。 
Ms. LEE Bik Sai, Ida, JP (back row, left 8), Deputy Secretary for Education, Mr. HO Yau Kai, Orlando (back row, left 7), the Chairman 
cum School Supervisor, Ms. TANG Ming Wai, Mandy, BBS (back row, left 9), Advisory Board Member, along with Board Members, took a 
group photo at the Kick-off Ceremony.

時任教育局常任秘書長李美嫦太平紳士 (右七 )與本院主席何猷啟先生 (左七 )、董事局成員及行政總監蘇祐安先生 (右一 )合照。
Ms. LI Mei Sheung, Michelle, JP (right 7), the then Permanent Secretary for Education, took a group photo with Mr. HO Yau Kai, Orlando 
(left 7), the Chairman, other Board Members and Mr. SU Yau On, Albert (right 1), Chief Executive of TWGHs.

 「心繫家國 3.0」––
 「童」是藝術家兒童藝術作品展

“Love Our Home, Treasure Our Country 3.0” — 
“Every Child is an Artist” Art Exhibition
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 《中華人民共和國香港特別行政區維護
國家安全法》實施五周年－東華三院
聯校教師防罪講座

Celebration of the 5th Anniversary of the 
Promulgation and Implementation of the Hong Kong 
National Security Law - TWGHs Joint Schools Crime 
Prevention Seminar

On 30 June 2025, the Group invited Hong Kong Police Force to share 
insights on crime prevention across 5 topics: students’ mental health, 
drug abuse, community safety, cyber security, and child protection. 
This initiative aimed to support teachers under TWGHs schools in 
guiding youth development and promoting positive thinking. A total 
of 800 teachers from TWGHs secondary schools, primary schools, 
kindergartens and special schools attended the Seminar.

本院邀請香港警務處於 2025年 6月 30日向屬校
教師分享防罪資訊，涵蓋學童精神健康、毒品、
安全社區、網絡安全及保護兒童五個主題，協助
教師輔導青少年成長，培養正向思維。活動共有
800位來自本院屬下的中學、小學、幼稚園及特
殊學校教師參與。

警務處處長周一鳴先生PMSM (左七 )和各警務處嘉賓講者與本院主席何猷啟先生 (左六 )、董事局成員及行政總監蘇祐安先生 (左
一 )合照。
Mr. CHOW Yat Ming, Joe, PMSM (left 7), Commissioner of Police, and guest speakers from Hong Kong Police Force took a group photo 
with Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 6), the Chairman, Board Members, and Mr. SU Yau On, Albert (left 1), Chief Executive of TWGHs.

東華三院教師國情培訓活動 National Education Programme for Teachers of 
TWGHs

The year’s National Programme, jointly organised by TWGHs and 
Jinan University, was held from 16 to 20 June 2025, involving 35 mid-
to-senior level teachers from TWGHs secondary, primary and special 
schools. The Programme featured a series of lectures, site visits, and 
school exchange activities, through which participants enhanced their 
understanding of national affairs. This will support their appropriate 
planning and promotion of national education initiatives upon 
returning to Hong Kong.

本年度的「東華三院—暨南大學中高層教師國情
培訓班」於 2025年 6月 16日至 20日舉行，共有
35名中學、小學及特殊學校中高層教職員參與。
透過一系列專題講座、考察，以及學校交流活動，
加深屬校教職員對國情認知，以便回港後在籌劃
及推廣國民教育活動時作適當的部署。
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東華學院學者列入 2025 年 
全球首 2% 科學家排行榜

TWC Scholars Listed among World’s Top 2%  
Scientists 2025

In 2025, Stanford University in the United States announced the list 
of the world’s top 2% scientists, including 7 scholars from TWC, an 
increase of 2 from the previous year. Prof. Sally CHAN, President of 

TWC, ranked 83rd globally, 2nd nationwide and 1st 
in Hong Kong in the realm of “Nursing”. Prof. David 
MAN, Vice President (Academic) of TWC, ranked 5th in 
Hong Kong in the field of “Rehabilitation”, while Prof. 
Lorna SUEN, Dean of the School of Nursing, ranked 
4th in Hong Kong in the sphere of “Complementary 
and Alternative Medicine”. These achievements 
highlighted the College’s growing research strength 
and its recognition at the international level.

在 2025年，美國史丹福大學公布全球首 2%頂尖
科學家名單，東華學院共有七位學者入選，較去
年增加兩位。東華學院校長陳慧慈教授於 
 「護理」範疇全球排名第 83位，位列全國
第二並居全港之冠；副校長 (學術 )文偉
光教授在「復康」範疇排名全港第五；護
理學院院長孫桂萍教授於「補充及替代
醫學」範疇位列全港第四。這些成就彰
顯學院研究實力持續提升，並獲得國際
肯定。

京士柏校舍增設護理實驗室及
葵興校舍擴展

New Nursing Laboratory at KPC Campus and KHC 
Campus Expansion

In response to the growing demand for healthcare professionals, the 
College opened the “Nursing Clinical Simulation Training Laboratory 
II” at its King’s Park Campus in September 2025. The new laboratory 
housed 16 hospital beds and one simulation laboratory, and was 
equipped with a state-of-the-art high-fidelity simulator (Sim Man), 
a video recording system and an interactive iWall to create highly 
realistic clinical scenarios that enhance nursing students’ clinical 
judgment and responsiveness. Meanwhile, the newly expanded 
Kwai Hing Campus provided 4 classrooms and 3 lecture rooms, and 
learning commons, to offer students with more space for learning  
and activities.

為回應社會對醫護人才的殷切需求，學院在 
京士柏校舍增設的「臨床護理模擬訓練實驗室
II」於 2025年 9月啟用，設有 16張病床及一間模
擬實驗室，並配備最先進的「模擬病人系統」、
錄像系統及 iWall互動訓練牆，營造高度真實的
臨床情境，提升護理學生的臨床判斷與應變能
力。此外，新擴展的葵興校舍設有四個課室、三
個演講室及學習共享空間，為學生提供更充裕的
上課及活動空間。

晚宴由教育局局長蔡若蓮博士太平紳士 (右二 )、東華三院主席暨東華學院校董會主席何猷啟先生 (左二 )、東華三院副主席暨
東華學院校務委員會主席曾慶業先生 (右一 )以及東華學院校長陳慧慈教授 (左一 )一同主禮。
The Gala Dinner was officiated by Dr. the Hon. CHOI Yuk Lin, JP (right 2), Secretary for Education, Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 2), 
Chairman of TWGHs cum Chairman of Board of Governors of TWC, Mr. TSENG Hing Yip, York (right 1), Vice-chairman of TWGHs cum 
Chairman of College Council, and Prof. Sally CHAN (left 1), President of TWC.

東華學院 15 周年校慶晚宴 Tung Wah College 15th Anniversary Gala Dinner
To celebrate the 15th Anniversary of Tung Wah College, the College 
held its “15th Anniversary Gala Dinner” on 20 November 2025, with Dr. 
the Hon. CHOI Yuk Lin, JP, Secretary for Education, as the officiating 
guest. Nearly 300 guests, including government officials, community 
leaders, donors, industry partners, the faculty, students, and alumni 
were present to celebrate the College’s outstanding accomplishments 
over the past 15 years.

為慶祝東華學院創校 15周年，學院於 2025年 11
月 20日舉行「15周年校慶晚宴」，並邀得教育局
局長蔡若蓮博士太平紳士擔任主禮嘉賓。晚宴聯
同近 300位嘉賓，包括政府官員、社會賢達、善
長、業界夥伴及師生校友等出席，共同慶祝學院
在過去 15年的非凡成就。

Expanding Tertiary Education擴展專上教育
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科技教育卓師工作室 Technology Education CEATE Awardee Workshop

Promoting STEAM Education推動 STEAM 教育發展

小學全面加強推動 STEAM 教育 Further Strengthening STEAM Education in Primary 
Schools

In alignment with the primary school science curriculum implemented 
by the Education Bureau in the academic year 2025/2026 and to 
promote STEAM education, TWGHs primary schools proactively 
upgraded both their hardware and software for STEAM education, and 
introduced a diverse range of STEAM courses. In particular, TWGHs 
Chow Yin Sum Primary School refurbished its computer room and 
introduced Matatalab robotics and computational thinking courses, 
TWGHs Leo Tung-hai LEE Primary School launched RoboMaster 
programming and LEGO Spike Prime robotics courses, while 
TWGHs Ma Kam Chan Memorial Primary School developed an AI 
image recognition programme. Meanwhile, in addition to bolstering 
teacher training, schools also encouraged student participation 
in various STEAM competitions to broaden their horizons in  
innovative technology.

為配合教育局於 2025/2026學年推行的小學科
課程，並推動 STEAM教育，本院屬下小學已積
極擴展 STEAM相關的教學硬件和軟件，引入多
元化的 STEAM課程。其中包括東華三院周演森
小學重建電腦室，並新增 Matatalab機器人課
程及運算思維課程；東華三院李東海小學開設
RoboMaster機甲大師機械編程班和 LEGO Spike 
Prime機器人編程班；東華三院馬錦燦紀念小學
發展 AI圖像辨識課程。同時，各校亦加強教師
培訓，以及帶領學生參加各類 STEAM比賽，以
拓展學生在創新科技領域的視野。

The Technology Education CEATE Awardee Workshop, led by the 
Chief Executive’s Award for Teaching Excellence awardee from 
TWGHs Chang Ming Thien College, continued under the theme 
“Inherit Excellence and Co-create the Future.” It provided STEAM 
teacher training and educational research for teachers from 18 
TWGHs secondary schools, addressed the latest developments in 
STEAM education. This year, a 12-member teacher team attended 
the “International Conference on Technology Education in the  
Asia-Pacific Region” in Nara, Japan. They presented 10 academic 
papers, marking a significant milestone in local teacher engagement in  
science educational research.

東華三院張明添中學榮獲行政長官卓越教學獎的
教師，以「承傳卓越、共創未來」為使命，繼續
組織科技教育卓師工作室，展開教師培訓及教
研工作，為院屬 18 所中學的科技教育組別教師
安排 STEAM 教育專業發展活動，以滿足學科發
展需要。年內相關團隊與 12位本地成員教師，
前赴日本奈良出席「亞太區國際科技教育會議 
ICTE」，合共發表了十篇論文，推動本地教師參
與教研活動的先河。

東華三院幼稚園「奇趣機械人」 TWGHs Kindergartens “Amazing Robots” 
In the academic year 2025/2026, TWGHs kindergartens continued 
implementing the “Amazing Robot” curriculum and incorporated 
CodeBuddy (a Metatalab mini robot) into diversified teaching.  Through 
assembling modules, students were able to control the robot to 
complete various challenges. The activities were integrated with areas 
such as music, art, and mathematics, enabling students to understand 
the connection between information technology and daily life. This 
approach fostered the development of mathematical concepts, logical 
thinking, and creativity, thereby promoting holistic growth.

2025/2026年度，本院幼稚園持續推行奇趣機械
人課程，並引入 CodeBuddy (Metatalab小型機械
人 )於多元教學中。學生透過拼砌模塊，控制機
械人完成挑戰，活動亦結合音樂 、繪畫及數學
科等範疇，讓學生可以認識資訊科技與生活的連
繫，從而培養學生的數學概念、邏輯思維及創意
能力，促進全面發展。

學生透過合作拼砌模塊培養數學概念、邏輯思維及創意能力和解難能力。
Through collaborative module assembly, students developed mathematical concepts, logical thinking, and creativity, as well as 
problem-solving skills.
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東華三院聯校專業發展日

東華三院特殊學校推行
跨學科 STEAM 學習

TWGHs Joint Schools Professional Development Day

TWGHs Special Schools' Interdisciplinary Approach to 
STEAM Education

Held on 2 February 2026 at Queen Elizabeth Stadium, TWGHs Joint 
Schools Professional Development Day offered professional training 
to over 2,300 staff members from TWGHs schools. The Event featured 
Dr. SZE Chun Fai, Jeff, JP, Under Secretary for Education of the 
Education Bureau, as the Guest of Honour. To equip school staff with 
the relevant professional knowledge to meet the challenges of today’s 
education,  Prof. CHEUNG Chak Chung, Ray, Associate Provost (Digital 
Learning), Office of the Provost and Deputy President, Professor, 
Department of Electrical Engineering, The City University of Hong 
Kong, and Prof. KONG Siu Cheung, Chair Professor of E-Learning 
and Digital Competency, Department of Mathematics and Information 
Technology, Director, Artificial Intelligence and Digital Competency 
Education Centre, The Education University of Hong Kong, were 
invited to share their insights. They presented on the topics “The 
Application of AI Technology and Adaptive Teaching and Learning” and 
“Unleashing Students’ Potential: Understanding and Using Artificial 
Intelligence for Subject Learning” respectively, to equip colleagues 
with the professional experience required to address the challenges 
of contemporary education.

TWGHs special schools actively promote interdisciplinary STEAM 
learning to enrich students’ learning experiences. The schools 
organise multiple STEAM activity days with themes ranging from 
Chinese culture to energy and technology, and also offer interest 
classes where students engage in coding games and create various 
STEAM projects. At TWGHs Kwan Fong Kai Chi School, immersive 
virtual reality is used to allow students to explore the ecology of giant 
pandas. Students also use 3D printing pens and art materials to create 
panda crafts, and take part in unplugged coding competitions to apply 
their knowledge. Through diverse STEAM tools such as coding robots, 
drone soccer, and other programming equipment, students deepen 
their interdisciplinary understanding, enhance creativity and problem-
solving skills, and cultivate a broader learning perspective.

聯校專業發展日於 2026年 2月 2日在伊利沙伯
體育館舉行，為超過 2,300名來自本院屬下學校
的教職員提供專業培訓，更欣蒙教育局副局長 
施俊輝博士太平紳士擔任主禮嘉賓。香港城市
大學首席及常務副校長室協理學務副校長 (數
碼學習 )、電機工程學系張澤松教授及香港教育
大學數學與資訊科技學系電子學習與數碼能力
講座教授、人工智能及數碼能力教育中心總監 
江紹祥教授，分別以「應用 AI技術與適應性教學  
及 「釋放學生潛能：人工智能普及認知及應用人
工智能於學科學習」為題，裝備同工相應的專業
知識，以應對現今教育的挑戰。

本院特殊學校積極推行跨學科 STEAM 學習，以
提升學生的學習體驗。學校舉辦多場活動日，主
題涵蓋中國文化、能源與科技，並設立興趣班，
讓學生參與編程遊戲及製作各類作品。東華三院
群芳啟智學校更利用沉浸式虛擬實境，讓學生探
索大熊貓生態；同時運用 3D 打印筆及美術材料
製作熊貓勞作，並參加不插電編程比賽。透過多
樣化的工具，如編程機器人、無人機足球等，學
生深化跨學科理解，提升創造力與解難能力，培
養更全面的學習視野。

本院主席何猷啟先生 (左九 )、教育局副局長施俊輝博士太平紳士 (右八 )、香港城市大學首席及常務副校長室協理學務副校
長 (數碼學習 )、電機工程學系教授張澤松教授 (右七 )和香港教育大學數學與資訊科技學系電子學習與數碼能力講座教授、
人工智能及數碼能力教育中心總監江紹祥教授 (左五 )與本院董事局成員及嘉賓合照。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 9), the Chairman, Dr. SZE Chun Fai, Jeff, JP (right 8), Under Secretary for Education, Prof. 
CHEUNG Chak Chung, Ray (right 7), Associate Provost (Digital Learning) of Office of the Provost and Deputy President cum 
Professor of Department of Electrical Engineering of City University of Hong Kong, and Prof. KONG Siu Cheung (left 5), Chair 
Professor of E-Learning and Digital Competency, Department of Mathematics and Information Technology cum Director of 
Artificial Intelligence and Digital Competency Education Centre of The Education University of Hong Kong, Board Members of 
TWGHs and other guests took a group photo.

」
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東華三院幼稚園聯校武術比賽 2025 TWGHs Joint Kindergartens Wushu Competition 2025
On 30 May 2025, the 18 TWGHs kindergartens jointly organised a 
Wushu (Martial Arts) competition, engaging about 340 students. The 
competition was themed around “Di Zi Gui” (Standards for Being 
a Good Pupil and Child), and 3 representatives from Hong Kong 
International Wushu Cultural Centre Limited, the co-organising 
institution, were invited as professional judges, allowing participants 
to learn and practise traditional Chinese virtues while showcasing 
their martial arts skills and confidence.

東華三院屬下 18所幼稚園於 2025年 5月 30日
舉行聯校武術比賽，共約 340名學生參與。是次
比賽以《弟子規》為主題，邀請了協辦機構香港
國際文化武術中心三位武術師傅擔任評判作專業
評審，讓參加者從比賽中學習和實踐中華美德，
並展示習武成果和自信。

推動及拓展東華三院德育課程 Promoting and Expanding the 
TWGHs Moral Education Curriculum

This year, nearly 100 teachers joined study tours to Kaiping, Xinhui, 
and Jiangmen, while more than 250 teachers attended moral 
education and induction training programmes, strengthening 
their understanding of TWGHs history and values education, and 
enhancing teaching effectiveness. At the same time, TWGHs has 
actively advanced the Moral Education Curriculum Expansion Project, 
integrating values education into subjects such as Chinese, History, 
Geography, and Humanities. To date, 28 teaching modules have 
been completed and vetted by experts. Since the 2024 academic, 
external experts have conducted over 300 classroom observations 
to support teachers in optimising lesson design. In addition, nearly 
20 professional development programmes and the “Excellence in 
Moral Education Teaching Award” have been organised, fostering 
experience-sharing and innovation among TWGHs schools, and 
further consolidating school-based values education.

本年度，近百名教師參與本地及開平、新會、江
門考察團，逾250名教師出席德育及新入職培訓，
加深對東華歷史及價值教育的理解，提升教學成
效。 同時，本院積極推行德育課程拓展計劃，將
價值觀教育融入中文、歷史、地理及人文科等，
至今已完成 28個課題並獲專家審訂。自 2024學
年起，院外專家已進行逾 300節課堂視學，協助
教師優化設計；並舉辦近 20場專業發展課程及
 「卓越德育教學獎」，促進院屬學校交流與創新，
進一步 鞏固校本價值教育。

假字。
Xxxxxxx.

Quality Teaching and Effective 
Learning

優質教學 高效學習

東華三院中學聯校
英語增潤新加坡遊學團

TWGHs Joint Secondary Schools English Language 
Enhancement Study Tour - Singapore Tour

Funded by the Board of Directors, 90 students from 18 TWGHs 
secondary schools embarked on the TWGHs Joint Secondary Schools 
English Language Enhancement Study Tour in Singapore from 29 
June to 5 July 2025, accompanied by their teachers. During the 
tour, students attended training sessions at Singapore Management 
University, where they learned English communication skills including 
public speaking, debating, and etiquette. They also visited renowned 
local landmarks to gain a deeper understanding of Singapore’s culture.

本院中學獲董事局撥款資助，來自本院 18所中
學的 90位學生於 2025年 6月 29日至 7月 5日
在老師帶領下參加新加坡遊學團。一眾學生在新
加坡管理大學學習演講、辯論、禮儀等英語說話
技巧；又參觀著名景點，認識當地文化。
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東華三院幼稚園聯校畢業典禮
Joint Graduation Ceremony of TWGHs Kindergartens

本院副主席曾慶業先生 (後排左 )及副主席暨學務委員會主任委員伍怡
先生 (後排右 )與畢業生代表致送紀念品予主禮嘉賓鍾志杰教授 (後排
中 )。
Mr. TSENG Hing Yip, York (back row, left) ,  Vice-Chairman, and  
Mr. Jonathan NG (back row, right), Vice-Chairman cum Chairman of 
Education Committee and student representatives delivered a souvenir to 
the officiating guest, Prof. Ronald CHUNG (back row, centre).

本院主席暨名譽校監何猷啟先生 (右一 )陪同主禮嘉賓全國人大常委會
委員暨時任立法會議員李慧琼 GBS太平紳士 (左一 ) 頒發畢業證書予
畢業學生代表。
Accompanied by Mr. HO Yau Kai, Orlando (right 1), the Chairman cum 
Honorary Supervisor, the officating guest, Dr. the Hon. LEE Wai King, 
Starry, GBS, JP (left 1), Member of the Standing Committee of the National 
People’s Congress cum the then member of Legislative Council, presented 
graduation certificates to student representatives.

本院主席暨名譽校監何猷啟先生 (左 )及副主席暨學務委員會副主任委員李
曠怡先生 (右 )，與畢業生代表致送紀念品予主禮嘉賓教育局局長蔡若蓮博
士太平紳士 (中 )。
The Guest of Honour Dr. the Hon. CHOI Yuk Lin, JP (centre), Secretary for 
Education, received a souvenir from Mr. HO Yau Kai, Orlando (left), the 
Chairman cum Honorary School Supervisor, Mr. LEE Kwong Yee, Jason Joseph 
(right), Vice-Chairman cum Vice-Chairman of the Education Committee of 
TWGHs, and a student representative.

本院主席暨名譽校監何猷啟先生 (左一 )及律政司副司長張國鈞博士
SBS太平紳士 (右一 )頒發畢業證書予學生代表。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 1), the Chairman cum Honorary School 
Supervisor and Dr. the Hon. CHEUNG Kwok Kwan, SBS, JP (right 1), 
Deputy Secretary for Justice, presented graduation certificates to student 
representatives.

Broadening Learning Experience 
and Enhancing Whole-person 
Development

擴闊學習經驗及
促進全人發展

東華三院聯校畢業典禮

東華三院中學聯校畢業典禮

東華三院特殊學校聯校畢業典禮

東華三院小學聯校畢業典禮

TWGHs Joint Graduation Ceremony 

TWGHs Joint Secondary Schools Speech Day 

TWGHs Joint Special Schools Speech Day

TWGHs Joint Primary Schools Graduation Ceremony

The Joint Graduation Ceremonies of TWGHs schools have been 
successfully held, celebrating the achievements of 1,847 secondary 
school graduates, 28 special school graduates, 1,396 primary school 
graduates, and 1,313 kindergarten graduates in this academic 
year. These ceremonies mark an important milestone in their  
educational journeys.

東華三院各聯校畢業典禮於年內圓滿舉行，見證
了本學年 1,847名中學畢業生、28名特殊學校畢
業生、1,396名小學畢業生，以及 1,313名幼稚園
畢業生邁向新里程。 



EDUCATION SERVICES EDUCATION SERVICES61

遼港青年交流團 2025 Liaoning-Hong Kong Youth Exchange Delegation 2025 
Led by Mr. TSENG Hing Yip, York, Vice-Chairman, a total of 55 
teachers and students from 5 affiliated secondary schools of TWGHs 
participated in the 5-day Delegation. The Delegation aimed to promote 
cultural exchange between Hong Kong and Liaoning, enabling 
students to gain a deeper understanding of the history and culture 
of our motherland. It also provided an opportunity to visit their sister 
school, Liaoning Province Experimental School, where they engaged 
in interactive exchanges with teachers and students.

東華三院屬下五所中學共 55位師生在本院 
副主席曾慶業先生帶領下，參加為期五天的遼港
青年交流團。是次活動旨在促進香港與遼寧之間
的文化交流，讓學生深入了解祖國的歷史文化，
亦藉此回訪姊妹學校遼寧省實驗學校，與師生互
動交流。

本院主席何猷啟先生 (第二排左七 )、董事局成員及學生大使與中國駐德國大使館公使曾凡華先生 (第二排左八 )拍照留念。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (second row, left 7), the Chairman, together with fellow Board Members and Student Ambassadors, posed for 
a group photo with Mr. ZENG Fanhua (second row, left 8), Envoy Extraordinary, Embassy of the People’s Republic of China in Germany.

本院副主席曾慶業先生 (前排左九 )致送紀念品予遼寧省委統戰部副部長兼僑務工作辦公室主任張彥琳女士 (前排左八 )。
Mr. TSENG Hing Yip, York (front row, left 9), Vice-Chairman, presented a souvenir to Ms. ZHANG Yanling (front row, left 8), Deputy 
Minister of the United Front Work Department and Director of Overseas Chinese Affairs Office of Liaoning Provincial Committee.

東華三院學生大使德國參訪團 2025 TWGHs Student Ambassadors Germany Tour 2025
Mr. HO Yau Kai, Orlando, Chairman of TWGHs, along with fellow Board 
Members, led this year’s Student Ambassadors on a visit to Germany. 
Together, they visited the Embassy of The People’s Republic of China 
in Germany, the Hong Kong Economic and Trade Office (Berlin), and 
toured the Berlin branch of the Bank of China, local UNESCO World 
Heritage sites, and renowned universities. This enabled students 
to learn German culture through multiple perspectives in order to 
cultivate a strong sense of dutifulness and social care and pass on the 
philanthropic spirit of TWGHs.

東華三院主席何猷啟先生及董事局成員率領本年
度的東華三院學生大使參訪德國，先後拜訪中國
駐德國大使館、香港駐柏林經濟貿易辦事處，並
參觀中國銀行柏林分行、當地世界文化遺產和著
名大學等，讓學生從多角度認識德國文化，藉此
培養承擔精神與社會關懷，傳承東華精神。
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市區重建局×東華三院青年領袖計劃
2024-2025

Urban Renewal Authority (URA)×
TWGHs Young Leadership Programme 2024-2025

For 8 years in a row, TWGHs has collaborated with the URA to 
organise the Programme for its secondary school students, aimed 
at deepening young people’s understanding of urban renewal while 
cultivating their skills in problem-solving, communication, teamwork, 
and leadership. The Programme, themed “The District Study for Sham 
Shui Po”, encouraged students to use geospatial data to propose 
urban renewal proposals for designated areas within the district. 
TWGHs Li Ka Shing College was awarded the “Best Proposal Award”.

東華三院連續第八年與市區重建局為屬校中學生
舉辦有關計劃，旨在加深青年對市區更新的認
識，並培養解難、溝通、團隊合作、領導才能等。
活動以「深水埗地區規劃研究」為主題，鼓勵學
生運用地理空間資料，為區內指定區域提出市區
更新方案。東華三院李嘉誠中學榮獲「最佳方案
大獎」。

東華三院「一帶一路」研習系列：
巴塞隆拿文化體驗學習團暨東華三院
小學聯校「有品足球大使」計劃 — 
巴塞隆拿文化交流團 

TWGHs “Belt and Road” Study Series: 
Barcelona Culture Study Tour cum TWGHs Joint 
Primary Schools “Soccer Ambassador” Programme: 
Barcelona Cultural Exchange Tour 

Led by Mr. HO Yau Kai, Orlando, Chairman of TWGHs, along with 
fellow Board Members, a study tour comprising 24 students from 
18 TWGHs secondary schools embarked on a visit to Barcelona. 
The delegation visited the Consul-General of the People’s Republic 
of China in Barcelona, local enterprise invested by Chinese, the 
Confucius Institute, and cultural institutions, gaining in-depth insights 
into the new opportunities presented by the “Belt and Road” Initiative. 
Meanwhile, 23 student representatives from TWGHs Joint Primary 
Schools “Soccer Ambassador” Programme trained with a local youth 
team and played friendly matches in Barcelona, where they exchanged 
views and learned from one another, enhancing their football skills 
while promoting their holistic development.

是次學習團由東華三院主席何猷啟先生及董事局
成員率領本院屬下 18所中學 24名學生前往巴塞
隆拿，拜訪中國駐巴塞隆拿總領事，參觀由華人
投資的當地企業及孔子學院，以及多個文化地
標，深入了解「一帶一路」為當地帶來的新機遇。
另外，東華三院小學聯校「有品足球大使」計劃
的 23名代表學生與當地球會青年軍訓練及踢友
誼賽，切磋球技，提升足球技術及培養學生的全
人發展。

本院主席何猷啟先生 ( 右二 ) 率領學習團拜訪 
中華人民共和國駐巴塞隆拿總領事孟宇宏女士 (左
二 )及參觀當地企業，並由副主席曾慶業先生 (右一 )
陪同下致送紀念品予 Keeway集團總經理宇善梅女士 
(左一 )。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (right 2), the Chairman, led 
the delegation to a meeting with Ms. MENG Yuhong 
(left 2), Consul General of the People’s Republic of 
China in Barcelona, and visited local enterprises. 
Accompanied by Mr. TSENG Hing Yip, York (right 1), Vice-
Chairman, the Chairman presented a souvenir to Ms. 
YU Shanmei (left 1), General Manager of Keeway Group.

東華三院小學聯校有品足球大使與當地球會青年軍進行友誼賽，促進足球文化交流。
Soccer Ambassadors of TWGHs Joint Primary Schools participated in a friendly match with a local youth team, promoting cultural 
exchange through soccer.
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東華三院小學聯校合唱團及
管弦樂團發展

Development of TWGHs Joint Primary Schools Choir 
and String Orchestra

The TWGHs Children’s Choir travelled to Korea from 8 to 12 April 2025 
for cultural exchange and performance with local choirs. The Joint 
Primary Schools Choir visited Guangzhou from 2 to 3 January 2026. 
They observed rehearsals of the national renowned Little Skylark 
Children’s Choir, fostering artistic exchange among children in the 
Greater Bay Area and building friendship across the region. Mr. Kelvin 
LAU, founder and artistic director of the Hong Kong Virtuoso Chorus, 
has been appointed as the Primary Music Consultant for TWGHs for 
this year. He conducted workshops for all primary music teachers and 
advised on lesson planning and classroom teaching.

東華三院兒童合唱團於 2025年 4月 8日至 12日
赴韓國與當地優秀的合唱團交流及同台演出，而
小學聯校合唱團則於 2026年 1月 2日至 3日前
往廣州，參觀了內地享負盛名的小雲雀合唱團的
排練，促進大灣區兒童的藝術交流，共建灣區兒
童的友誼。本院邀請香港合唱新力量的創辦人兼
藝術總監劉灝顯先生擔任本年度「東華三院小學
音樂顧問」，為全體小學音樂教師舉辦工作坊，
並就課程規劃與課堂教學提供專業指導。

東華三院中學聯校合唱團參與 
新加坡國際合唱節 2025

TWGHs Joint Secondary Schools Choir Participated in 
Singapore International Choral Festival 2025

TWGHs Joint Secondary Schools Choir participated in the Singapore 
International Choral Festival in July 2025. During the event, students 
exchanged with local choirs, performed at local community centres, 
and attended the grand prix competition and awards presentation 
ceremony held at the Esplanade - Theatres on the Bay. The Choir 
also received on-site guidance from the renowned choral conductor  
Mr. Gerald TAN, providing participants with a highly valuable 
experience. The Singapore Choir had previously visited Hong Kong on 
25 June 2025 and exchanged with members of the Joint School Choir 
at TWGHs S.C. Gaw Memorial College.

東華三院中學聯校合唱團於 2025年 7月參與新
加坡國際合唱節，期間同學們與當地合唱團交
流、參與當地社區演出、出席於濱海藝術中心舉
行的大獎賽及頒獎典禮。本院中學聯校合唱團更
獲著名合唱指揮家陳勇文先生現場指導 ，讓參加
學生獲益良多。而新加坡合唱團亦於 6月 25日
來訪香港，並於東華三院吳祥川紀念中學與聯校
合唱團成員進行交流。

本院主席何猷啟先生 (後排左四 )、董事局成員及行政總監蘇祐安先生 (後排右二 )與獲獎學生合照。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (back row, left 4), the Chairman, Board Members, and Mr. SU Yau On, Albert (back row, right 2), Chief Executive 
of TWGHs, took a group photo with awarded students.

東華三院幼稚園「童」看世界問答遊戲
總決賽暨「童」遊中華嘉年華

TWGHs Kindergartens Every Child Explores the World 
Quiz cum A Journey to Chinese Culture Carnival

The event was held at Olympian City on 12 April 2025, aimed to 
encourage children to explore the rich heritage of Chinese culture and 
broaden their horizons. In the finals of the inter-school competition, 
representatives from 18 TWGHs’ kindergartens participated 
enthusiastically, delivering outstanding performances. In addition, “A 
Journey to Chinese Culture Carnival” also featured interactive game 
booths and challenge stations, offering the public an engaging and 
educational parent-child experience.

該活動於 2025年 4月 12日在奧海城舉辦，旨在
鼓勵幼兒探索課本以外的知識，認識中華文化，
擴闊視野。在聯校問答遊戲比賽總決賽中，來自
東華三院 18間幼稚園的代表，積極投入活動，
表現出色。此外，「童」遊中華嘉年華更設有互
動攤位遊戲及挑戰站，讓公眾人士一同參與這有
趣又有教育意義的親子活動。
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東華三院特殊學校上海姊妹學校 
交流活動 

TWGHs Special Schools Exchange Activities with  
Sister Schools in Shanghai

From 30 November to 4 December 2025, a delegation of 57 members, 
comprising principals, teachers, students, and parents from 3 TWGHs 
special schools visited Shanghai. The schools paid visits to their local 
sister schools with the aim of fostering interaction with local teachers 
and students, and deepening professional exchange and collaboration. 
The activities included introductory dryland curling, inclusive games, 
discussions on career education development in special education, 
and visits to sister schools’ art education exhibitions and special 
vocational training institutions. Through the sharing of valuable 
insights, the exchange strengthened friendships between teachers 
and students from both regions, enhanced students’ social skills, and 
broadened their learning experiences.

本院屬下三所特殊學校的校長、師生及家長共 57
人，於 2025年 11月 30日至 12月 4日到訪上海。
各校拜訪當地姊妹學校，旨在促進與當地師生的
互動，深化專業交流與協作。活動內容包括旱地
冰壺基礎學習、融合遊戲、探討特殊教育的生涯
教育發展、參觀姊妹學校的藝術教育展覽及特殊
職業技術訓練學校等。透過交流寶貴的見解，增
進兩地師生情誼，並提升學生的社交技能和學習
體驗。

東華三院包玉星學校師生參觀當地姊妹學校的藝術教育展覽，交流對
藝術教育的見解。
Students and teachers from TWGHs Chi-Li Pao School visited the art 
education exhibition of the sister school to exchange their insights on art 
education.

東華三院徐展堂學校學生與當地姊妹學校學生一起進
行旱地冰壺訓練，在友好的氛圍中享受運動的樂趣。
Students from TWGHs Tsui Tsin Tong School engaged in 
curling training with sister school's students, enjoying 
the joy of sports in a friendly atmosphere.

東華三院特殊學校聯校藝術教育展
2025

TWGHs Joint Special Schools Art Education Exhibition 
2025

With ongoing Board support since 2016 for special schools’ art 
education development programme, TWGHs special schools present 
a joint school art exhibition biennially. “TWGHs Joint Special Schools 
Art Exhibition 2025 – The Wonderful Journey of Paper Art” was held 
from 15 to 17 May 2025 at Freespace, Art Park in the West Kowloon 
Cultural District. The Exhibition featured a rich diversity of paper 
artworks and ink wash paintings of students inspired by traditional 
Chinese culture. The Kick-off Ceremony took place on 16 May 2025 
with Dr. LI Lok Wa, Vanessa, Senior Curriculum Development Officer 
(Visual Arts), Education Bureau officiating.

本院自 2016年起獲董事局支持特殊學校發展「特
殊學校聯校藝術教育計劃」，每兩年舉辦聯校藝
術教育展，三所特殊學校於 2025年 5月 15日至
17日，在九龍西九文化區藝術公園自由空間舉辦 
 「東華三院特殊學校聯校藝術教育展 2025 –紙的
奇趣旅程」，以紙藝為創作主題，揉合中國傳統
文化，展出學生豐富多元的紙藝及水墨畫等作
品。開展禮於 2025年 5月 16日舉行，邀得教育
局高級課程發展主任 (視覺藝術 )李樂華博士擔
任主禮嘉賓。

教育局高級課程發展主任 (視覺藝術 )李樂華博士 (右十二 )、一眾董事局成員、本院行政總監蘇祐安先生 (右七 )、教育科代表、
校長及同學於開展禮上合照。
Photo of Dr. LI Lok Wa, Vanessa (right 12), Senior Curriculum Development Officer (Visual Arts), Education Bureau, Board Members, 
Mr. SU Yau On, Albert (right 7), Chief Executive of TWGHs, representatives from Education Division, principals and students taken at 
the Kick-off Ceremony.
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東華三院「好人好事： 
英文寫作比賽2024-25」頒獎典禮 

TWGHs “Good People, Good Deeds: English Writing 
Competition 2024-25” Award Presentation Ceremony

TWGHs organised the “Good People, Good Deeds: English Writing 
Competition 2024-25” aimed at inspiring students to discover and 
learn from the good deeds around them, while fostering their interest 
in English writing. This year, over 3,000 entries were received. 
Following multiple rounds of selections and interviews conducted 
by a distinguished panel of judges from the Education Bureau, The 
University of Hong Kong, The Chinese University of Hong Kong, and 
The Education University of Hong Kong, winners were selected across 
Senior, Middle, and Junior levels. The Award Presentation Ceremony 
was held on 15 November 2025 at the Assembly Hall of Tung Wah 
Hospital. Ms. YEUNG Li Wa, Jenny, Chief Curriculum Development 
Officer (NET) of the Education Bureau, was invited to be the Guest of 
Honour.

本院舉辦「好人好事：英文寫作比賽 2024-25」，
旨在鼓勵學生發掘及學習身邊好人好事，以及
培養學生對英語寫作的興趣。本院今年共收到
逾 3,000份參賽作品。經過教育局、香港大學、
香港中文大學及香港教育大學的評審團遴選及面
試後，選出高、中、初級組別的優勝者。頒獎典
禮於 2025年 11月 15日在東華醫院禮堂舉行，
並邀得教育局總課程發展主任 (外籍英語教師 ) 
楊李華女士擔任主禮嘉賓。

Building a Professional and  
Innovative Teaching Force

建立專業而創新的教育團隊

東華三院中學校長新西蘭參訪團

東華三院小學聯校「校長、教師境外
教育考察及探訪團」( 荷蘭 )

東華三院幼稚園 – 
珠海幼教專業交流團

TWGHs Secondary Schools Principals’ Tour to New 
Zealand

TWGHs Primary School Principals and Teachers Study 
Tour to the Netherlands

An Educational Exchange Tour to Zhuhai by TWGHs 
Kindergartens’ Principals and Teaching Staff

Principals from TWGHs secondary schools, with continuous support 
from the Board of Directors, conducted an overseas study tour to New 
Zealand from 12 to 19 May 2025. The delegation visited the Consulate-
General of the People’s Republic of China in Auckland, as well as local 
secondary schools, a university and a community college. Meetings 
with New Zealand counterparts facilitated valuable exchanges 
on innovative practices in secondary education and sustainable 
development.

TWGHs organised an educational study tour to the Netherlands from 
24 to 31 January 2026 for 31 principals and teachers from 15 TWGHs 
primary schools, to understand the practical differences between 
diverse learning and care learning. The delegation visited local 
primary and secondary schools, observed classroom teaching, and 
gained insights into Dutch approaches in fostering student autonomy. 
Participants explored relevant teaching strategies, innovative 
methodologies and contemporary educational developments.

From 14 to 15 November 2025, 18 TWGHs kindergartens organised 
an educational exchange tour to Zhuhai, aiming to strengthen and 
promote the professional development of its kindergarten teaching 
staff. Approximately 240 principals and teaching staff engaged in 
exchanges with local kindergartens to enhance their understanding of 
kindergarten education in Zhuhai. The exchange facilitated the sharing 
of insights on education from both sides, resulting in optimised 
teaching methods and curriculum design.

本院屬下中學校長繼續獲得董事局支持，組成海
外教育考察參訪團於 2025年 5月 12日至 19日
前往新西蘭拜訪中國駐奧克蘭總領事館、考察新
西蘭的中學、大學及社區教育機構，與當地學者
探討如何結合創新教育理念與可持續發展實踐。

本院於 2026 年 1 月 24 日至 31 日，安排屬下 
15間小學的 31名校長和老師到訪荷蘭，認識當
地的多元學習和照顧學習差異的實踐。校長和教
師們參觀當地中、小學，觀摩課堂教學，多方面
了解荷蘭如何在教學中有效地培養學生的自主
性，探索相關的教學策略和方法創新科技及教育 
發展。

為加強及促進本院幼稚園教學團隊的學習，本院
18所幼稚園於 2025年 11月 14日至 15日舉行珠
海幼教專業交流團，近 240位校長及教學人員參
與。透過與當地幼兒學校交流，同儕之間加深對
兩地幼稚園教育的認識及互相分享教學點子，從
而互相學習，優化自身的教學方法和課程設計。
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Scholarships獎學金

Student Achievements學生成就

Management Enhancement and 
Teacher Support

管理優化及教師支援計劃

推動正向學校工作文化

東華三院傑出學生獎暨
香港中學文憑考試優異成績獎頒獎禮

設立多項獎學金予屬校學生

學業以外表現

「Project CARE」教師身心靈健康計劃 

Promoting Positive Workplace Culture in Schools 

Prize Presentation Ceremony for TWGHs Student of 
the Year Awards cum HKDSE Outstanding Awards

Provision of Various Scholarships for TWGHs’ Students

Non-academic Performance of Students

“Project CARE” Wellbeing Programmes for Teaching 
Staff 

The School Staff Relations Office (hereinafter referred to as the 
Office) continued to promote a positive workplace culture, fostering a 
harmonious and mutually respectful school environment. It provided 
consultation services for school staff, acting as a companion to 
assist staff in addressing workplace interpersonal issues, while also 
providing immediate emotional support. The Office also actively 
organised a variety of school leadership enhancement training 
programmes. Through these leadership training sessions, it sought to 
further enhance leadership capabilities, thereby promoting a positive 
and harmonious campus workplace. During the year 2025/2026, the 
Office organised 12 training sessions, with over 500 total participants, 
all of which received positive feedback.

In recognition of TWGHs students with outstanding performance and 
achievements in academic, conduct, extra-curricular activities, and 
services, the Prize Presentation Ceremony was held at TWGHs Lui 
Yun Choy Memorial College on 19 July 2025. A total of 94 students 
from TWGHs schools were selected as Students of the Year. In 2025, 
a total of 1,835 TWGHs secondary school students attended HKDSE. 
70% of them obtained Level 2 in 5 subjects, while over 60% of them 
were qualified for admission to undergraduate programmes offered by 
local universities under the “Joint University Programmes Admission 
System”.

Thanks to the generosity of donors, scholarships were established 
for TWGHs’ students to provide financial aid for tuition and living 
expenses at different stages of their studies, encouraging them 
to strive for excellence. Details of the scholarships were listed in 
Appendix E6.

To promote all-round development, students were encouraged 
and supported by the Group to participate in different local and 
international competitions. With their sustained efforts and tenacious 
attitude, some of them attained remarkable achievements. Their 
awards were listed in the “Awards and Honours” Chapter as well as 
Appendix E9.

With the support of the Board, TWGHs Ho Yuk Ching Educational 
Psychology Service Centre has launched the Programmes since 2019. 
By the year 2025/2026, 53 school-based and joint school activities 
had been organised, providing physical, mental and spiritual health 
services to 1,766 teaching staff members.

教職員聯絡辦公室 (下稱辦公室 )繼續推動正向
工作間，建立和諧及互相尊重的校園，提供學校
員工諮詢服務，以同行者的角色協助教職員處理
於工作場所遇到人事關係的問題，並提供即時情
緒支援。同時，辦公室積極舉辦各種學校領導
增潤培訓課程，期望透過領導培訓，進一步提
升領導力，以推動正向與和諧之校園工作間。
2025/2026年度，辦公室舉辦了 12場培訓，總累
積培訓人次超過 500人，贏得一致好評。

頒獎禮於 2025年 7月 19日在東華三院呂潤財紀
念中學舉行，以表揚學業成績、品行、課外活動
及服務等各方面表現傑出的屬校學生。本年度共
有 94名屬校學生獲選為傑出學生。另外，本院
共有 1,835名考生應考 2025年度的香港中學文憑
試。七成考生考獲五科第二級成績，其中六成考
獲入讀「大學聯合招生辦法」本地大學學士學位
課程的資格。

承蒙善長慷慨捐贈，本院設立多項獎學金予屬校
學生，為處於不同學段的學生提供學費及生活費
的支援，鼓勵他們精益求精。各獎學金的資料見
附錄 E6。

為促進全人教育的發展，本院積極鼓勵及支持學
生參與國內外比賽。憑著持續不懈的努力及永不
言棄的精神，本院學生屢獲佳績，所獲獎項分別
詳列於「獎項及殊榮」章節及附錄 E9。

東華三院何玉清教育心理服務中心在董事局的支
持下，自 2019年起推行相關計劃。2025/2026年
度共舉辦 53場校本及聯校活動，為 1,766位教職
員提供身心靈健康服務。
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Student Support Services學生支援服務

東華三院熊葵樹伉儷
學生醫療支援基金

東華三院健力寶體藝精英學生支援及
獎勵計劃

TWGHs Mr. and Mrs. Hung Kui She Medical Support 
Fund for Students

TWGHs Jianlibao Support and Award Scheme for 
Elite Sport and Art Students

With generous support from donors, TWGHs established the “Mr. & 
Mrs. Hung Kui She Medical Support Fund for Students” to provide 
financial assistance to economically disadvantaged students. The Fund 
enabled students to acquire medical aids and access rehabilitation 
treatments, removed learning barriers and helped them realise their 
full potential in a supportive educational environment.

TWGHs signed a Memorandum of Understanding with Jianlibao 
Asia Ltd. (Jianlibao) to jointly promote the development of students 
in sports and arts at 28 February 2026. With generous sponsorship 
from Jianlibao, TWGHs established the “Jianlibao Support and Award 
Scheme for Elite Sport and Art Students” to assist talented students 
in acquiring equipment and participating in recognised professional 
training and overseas competitions, enabling them to gain experience, 
enhance their skills, and nurture the next generation of sports and 
arts talents in Hong Kong.

承蒙善長慷慨捐贈，本院本年設立「東華三院熊
葵樹伉儷學生醫療支援基金」，為符合特定經濟
條件的本院屬校學生提供經濟支援，協助他們購
置合適的醫療輔助設備及接受必要的復康治療，
消除健康問題對學習發展的限制，讓他們得以在
無憂的學習環境中，全心追求學業與夢想，發揮
潛能。

本院與健力寶亞洲有限公司於 2026年 2月 28日
簽訂合作備忘錄，攜手推動本院學生在體育及藝
術領域的發展。本院得健力寶慷慨捐助，支持設
立「東華三院健力寶體藝精英學生支援及獎勵計
劃」，資助體育及藝術方面表現優秀並具潛質的
學生購置體藝器具和參與專業訓練及具認受性的
海外比賽，從中汲取比賽經驗、提升水平，為香
港培育新一代的體藝人才。

My Way 中學生生涯發展教育計劃及
LGT 皇家銀行誠意呈獻：東華三院 - 
Way to Plan, Way to Finance

“My Way” Project on Life Planning for Secondary 
Schools Students and LGT Private Banking presents: 
TWGHs – Way to Plan, Way to Finance

For 3 consecutive years, funded by LGT Bank (Hong Kong), TWGHs Ho 
Yuk Ching Educational Psychology Service Centre organised the “LGT 
Bank (Hong Kong) presents: Way to Plan, Way to Finance - Future 
Focus: Joint-School Career and Life Planning Expo” on 10 May 2025 at 
TWGHs Wong Fut Nam College. Over 200 Form 4 and Form 5 students 
from TWGHs secondary schools participated in experiential learning 
activities focusing on the banking and finance industries, supported 
by 45 LGT Bank (Hong Kong) volunteers who shared valuable career 
experience with the students, offering them in-depth insights about 
the banking and financial industries. LGT Bank (Hong Kong) also 
established the “TWGHs LGT University Admission Scholarship” for 
the academic year 2025/2026 to provide financial support to Form 
6 graduates admitted to competitive local university programmes 
including medicine, quantitative finance and other specialist subjects, 
recognising their outstanding academic, service and personal 
development achievements.

東華三院何玉清教育心理服務中心已連續三年
獲 LGT皇家銀行 (香港 )捐助，於 2025年 5月
10日在東華三院黃笏南中學舉辦「LGT 皇家銀行
(香港 )誠意呈獻：Way to Plan, Way to Finance – 
Future Focus聯校職涯巡禮」。活動吸引超過 200 
位中四至中五學生參加與銀行業及生涯規劃相關
的體驗式活動。由 45名 LGT皇家銀行 (香港 )義
工組成的專家團隊與學生分享職涯經驗，讓他們
深入認識銀行及金融業相關的職場資訊。此外，
LGT 皇家銀行 (香港 )積極支持本院學生的升學，
於 2025/2026年度捐設「東華三院 LGT大學升學
獎學金」，為成功入讀本地大學高競爭力學士學
位課程 (例如醫科、計量金融及其他專業學科 )
的東華三院屬校中六畢業生提供經濟支援，肯定
他們在學業、服務及個人成長方面的優秀表現。

本院副主席暨學務委員會主任委員伍怡先生 (左 )代表致
送紀念品予LGT皇家銀行 (香港 )，並由LGT皇家銀行 (香港 )
董事總經理楊珊珊女士 (中 )及 LGT皇家銀行 (香港 )可持
續發展管理主管 Ms. Mariam ASHROFF (右 )代表接受。
Mr. Jonathan NG (left), Vice-Chairman cum Chairman of the 
Education Committee of TWGHs, presented a souvenir to 
Ms. Dinasa YEUNG (centre), Managing Director of LGT Bank 
(Hong Kong), and Ms. Mariam ASHROFF (right), Head of 
Sustainability Management, APAC, LGT Bank (Hong Kong).
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東華三院幼稚園「360 星級家長課程」 TWGHs Kindergarten 
“360 Parent Education Programme” 

TWGHs kindergartens and TWGHs Ho Yuk Ching Educational 
Psychology Service Centre co-organised the “360 Parent Education 
Programme”. Supported by the Education Bureau’s “Kindergarten 
Education Scheme One-off Parent Education Grant”, the Programme 
featured various professionals sharing insights on child development, 
physical and mental health, and positive parent-child relationships. 
Over 960 activities were held, attracting more than 3,230 families. 
The Programme concluded with a “Graduation Ceremony and 
Awards Presentation” on 14 June 2025, where nearly 1,000 parents 
and students with the highest attendance celebrated their learning 
achievements.

東華三院屬下幼稚園與東華三院何玉清教育心理
服務中心合作推出「360星級家長課程」。在教育
局「幼稚園教育計劃一筆過家長教育津貼」的資
助下，本院邀請不同專業人士，就兒童發展、身
心健康、建立正面親子關係等課題分享心得。該
項目共舉辦超過 960場活動，吸引 3,230個家庭
參與。2025年 6月 14日，近 1,000名參與時數
最高的家長和學生出席「畢業禮暨頒獎典禮」，
共同見證學習成就。

選擇性緘默症親子互動輔導

中學生社交技能發展 GPS 計劃

Selective Mutism Parent-Child Interaction Counselling

GPS to Social Development for Secondary Students 
Project

TWGHs Ho Yuk Ching Educational Psychology Service Centre 
launched the “Selective Mutism Parent-Child Interaction Therapy” 
service to provide evidence-based treatment for children aged 3 to 
8. Authorised by Kurtz Psychology in the United States, the Centre 
continued to operate as the sole local organisation providing the 
Cantonese therapist training programme in 2025/2026. It also 
established parent groups to enhance support skills for families of 
children with selective mutism, ensuring more comprehensive care 
for affected children.

Since 2022, TWGHs Ho Yuk Ching Educational Psychology Service 
Centre has implemented the Thematic Network on “GPS to Social 
Development for Secondary Students” with the support of the Quality 
Education Fund, to provide student support and teacher training in 
developing junior secondary students’ social skills and ability to adapt 
to puberty. As of 2025, the Project has covered 34 secondary schools 
and was invited to showcase its teaching materials and tools at the 
Quality Education Fund’s “Learning and Teaching Expo 2025”.

東華三院何玉清教育心理服務中心推出「選擇
性緘默症親子互動治療」服務，為 3至 8歲有需
要的兒童提供實證為本的治療。中心更獲美國 
Kurtz Psychology 授權，於 2025/2026年度繼續
開辦本地唯一使用廣東話開辦治療師培訓課程。
此外，該中心亦開設家長小組，提升家長支援選
擇性緘默症兒童的技巧和能力，有助兒童獲得更
全面的照顧。

東華三院何玉清教育心理服務中心於 2022年起
獲優質教育基金的資助，推出「中學生社交技能
發展 GPS」主題網絡計劃，旨在透過提供學生支
援和教師培訓，提升初中生的社交技能發展，
幫助他們適應青春期的挑戰。截至 2025年，該
計劃已涵蓋 34所中學，更獲優質教育基金邀請
參與「學與教博覽 2025」，展示計劃教材及教學 
工具。

家庭與學校合作事宜委員會主席方奕展先生 (右七 )與本院主席何猷啟先生 (左六 )、董事局成員、行政總監蘇祐安先生 (左三 )
及一眾嘉賓合照
Mr. FONG Yick Jin, Eugene (right 7), Chairman of Committee on Home-School Co-operation, Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 6), the 
Chairman, Board Members, Mr. SU Yau On, Albert (left 3), Chief Executive of TWGHs, and guests, posed for a group photo.
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Strengthening Collaboration and 
Exchange with the Mainland

加強與內地的協作和交流

國家教育部到訪東華三院 Delegation from the Ministry of Education Visited 
TWGHs

Mr. YU Weiyue, Director General of the Department of Teacher 
Education of the Ministry of Education, visited TWGHs on 21 October 
2025 to discuss the educational professional development and future 
collaboration with the Group’s Board Members and representatives of 
the Education Division.

國家教育部教師工作司長俞偉躍先生於 2025年
10月 21日到訪東華三院，並與本院董事局成員
及教育科代表就教育專業發展及未來合作方向進
行交流。

清華大學訪問團到訪東華三院 Delegation from Tsinghua University Visited TWGHs
Prof. LI Luming, President of Tsinghua University, led a delegation on 
a visit to the Assembly Hall of Tung Wah Hospital on 13 August 2025. 
The delegation exchanged views with TWGHs Board members and 
learned about the Group’s educational development.

2025年 8月 13日，清華大學李路明校長率團訪
問東華醫院禮堂，與本院董事局成員交流，以及
了解本院的教育發展。

清華大學校長李路明教授 (右九 )及其團隊與本院董事局成員、行政總監蘇祐安先生 (左三 )，以及現正就讀或畢業於清華大學
的本院屬校畢業生合照。 
Prof. LI Luming (right 9), President of Tsinghua University, together with members of his delegation, took a group photo with the Board 
Members, Mr. SU Yau On, Albert (left 3), Chief Executive of TWGHs, and graduates of TWGHs’ schools who are currently studying at or 
have graduated from Tsinghua University.

國家教育部教師工作司長俞偉躍先生 (左八 )、國務院港澳事務辦公室四局局長陳偉先生 (右八 )、中聯辦教育科技部部長 
王偉明博士 (右七 )、本院副主席楊燕芝太平紳士 (左九 )、行政總監蘇祐安先生 (左七 )及嘉賓合照。
Group photo of Mr. YU Weiyue (left 8), Director General of the Department of Teacher Education of the Ministry of Education,  
Mr. CHEN Wei (right 8), Director of Bureau IV of the Hong Kong and Macao Affairs Office of the State Council, Dr. WANG Weiming (right 7),  
Director-General of the Department of Educational, Scientific and Technological Affairs of the LOCPG, Ms. Jennifer YEUNG, JP (left 9), 
Vice-Chairman, Mr. SU Yau On, Albert (left 7), Chief Executive of TWGHs, and guests.
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上海靜安區領導參訪東華三院 Shanghai Jing’an District Officials Visited TWGHs
Ms. GU Dingyun, President of the Shanghai Jing’an Overseas Chinese 
Friendship Association, led a delegation to visit TWGHs on 4 June 

2025. The delegation 
d i s c u s s e d  f u t u r e 
collaboration directions 
w i t h  t h e  B o a r d  o f 
Directors and senior 
staff.

2025年 6月 4日，上海市靜安海外聯誼會會長顧
定鋆女士率團到訪東華三院，與東華三院董事局
及高級職員就未來合作方向進行交流。

黃乾亨基金資助： 
東華三院教師內地參訪團

Philip K.H. Wong Foundation sponsors: 
TWGHs Teachers Chinese Mainland Study Tour

Funded by Philip K. H. Wong Foundation, the study tour took place 
from 3 to 7 November 2025. A delegation of 36 teachers from TWGHs 
secondary schools visited Sichuan and Chongqing, where they toured 
renowned universities in the Mainland, and explored historical and 
cultural landmarks. This tour aimed to deepen their understanding 
of the Mainland’s higher education, Chinese culture, and the overall 
development of the country.

由黃乾亨基金資助的東華三院教師內地參訪團於
2025年 11月 3日至 7日舉行，屬下中學 36名教
師組成參訪團，到訪四川及重慶，參觀內地頂尖
院校及到各歷史文化景點考察，加深教師對內地
高等教育、中華文化及國家發展大局的認識。

重慶大學副校長劉貴文教授 (前排左六 )及本院教育科主管吳奇壎先生 (前排右六 )與一眾教師合照。 
Prof. LIU Guiwen (front row, left 6), Vice-president of Chongqing University, and Mr. WU Kee Huen, Kenneth (front row, right 6), Head of 
Education Division of TWGHs, took a group photo with the teachers.

上海交通大學及中國青少年 
發展基金會代表團訪問東華三院

Delegations of Shanghai Jiao Tong University and  
China Youth Development Foundation Visited TWGHs

The 2 delegations visited the Group on 12 and 27 September 2025 
respectively. They carried out interviews and exchanged views on 
secondary and primary education in Hong Kong with the Group’s 
Board Members and representatives of the Education Division.

上海交通大學及中國青少年發展基金會代表
團，分別於 2025年 9月 12日、9月 27日訪問 
東華三院，並與本院董事局成員及教育科代表進
行交流，調研本港中小學教育發展。

上海交通大學於 2025 年 9 月 12日訪問東華三院
Delegations of Shanghai Jiao Tong University visited TWGHs on 
12 September 2025

中國青少年發展基金會代表團於 2025年 9月 27日訪問 
東華三院
Delegations of China Youth Development Foundation visited 
TWGHs on 27 September 2025

本院主席何猷啟先生 (左 )致送紀念品予上海市靜安
海外聯誼會會長顧定鋆女士 (右 )。 
Mr. HO Yau Kai, Orlando (left), the Chairman, presented 
a souvenir to Ms. GU Dingyun (right), President 
of Shanghai Jing'an Overseas Chinese Friendship 
Association.


